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Анотація. У статті представлено аналіз дороб-
ку українського письменника і педагога Підкарпат-
ської Русі Василя Пачовського у царині літературної 
казки щодо визначення її дидактичного та виховного 
потенціалу і внеску в розвиток національного казкар-
ства. Означені матеріали актуалізують можливість 
використання творчого доробку письменника в освіт-
ньому процесі та розвитку читацької культури дітей 
і молоді.  

Окреслено ідейну спрямованість та виховний по-
тенціал таких написаних В. Пачовським творів, як: 
«Скарб руської землі», віршованої казка, в основу сю-
жетної лінії якої покладено оповідь старого рибалки 
про захований на дні річки безцінний скарб – україн-
ської мови і культури, який нащадки мають свято збе-
рігати; «Сріберний дзвін», поеми-казки, що передає 
ідею соборності України через синтез історії перебу-
вання Закарпаття у складі Київської Русі, та легенди 

про збережений із тих часів срібний дзвін; «Золота 
Гвіздка», віршованої казка для дітей, яка на основі 
фольклорних джерел передає інтригу боротьби між 
силами Добра і Зла; «Про князя Коріятовича і жовто-
го змія Веремія», прозової казки, що приваблює юного 
читача прив’язкою до рідного краю, де розгорталася 
епічна драма двобою з чудовиськом; «Тріє царі», каз-
ково-фантастичої поезії, в сюжетній ліній якої пере-
плелися історично віддалені легендарні постаті За-
карпаття, що уособлюють різні періоди визвольної 
боротьби; «Князь Ляборець. Міт Срібної Землі», епіч-
ної поеми-казки, яка приваблює читача ретроспекти-
вою драматичної баталістики та відображає знакові 
події тисячолітньої історії Закарпаття. 

Ключові слова: Василь Пачовський, Закарпаття, 
українське казкарство, літературна казка, етнопеда-
гогіка.
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VASIL PACHOVSKY'S CONTRIBUTION  
TO THE DEVELOPMENT OF THE LITERARY FAIRY TALE 

IN TRANSCARPATHIA REGION  
(20–30’S OF THE XX CENTURY)

Abstract. The purpose of the article is to analyze the 
work of the Ukrainian writer and teacher Vasyl Pachovsky 
in the field of literary fairy tales in order to determine its 
didactic and educational potential and contribution to 
the development of national storytelling. The presented 
materials actualize the possibility of using V. Pachovsky's 
creative works in the educational process and development 

of the reading culture of children and youth.
The results of the study showed that, as a Galician 

emigrant, V. Pachovskyi, thanks to his intellect, pedagogical 
experience, and understanding of the energetics of the 
folklore tradition, made the most significant contribution 
to the development of the Ukrainian literary fairy tale in 
Transcarpathia region in the 20s and 30s of the 20th century.
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The ideological direction and educational potential 
of the following works written by V. Pachovskyi are shown: 
«Treasure of the Rus Land»  is a poetic fairy tale, the basis 
of its storyline is the story of an old fisherman about a 
priceless treasure hidden at the bottom of the river – the 
Ukrainian language and culture, which descendants 
must keep sacred; «The Silver Bell» is a fairy tale poem 
that conveys the idea of the unity of Ukraine based on 
the synthesis of the history of Zakarpattia being part of 
Kyivan Rus and the legend of the silver bell preserved 
since those times; «The Golden Whistle» is a poetic fairy 
tale for children, which, based on folklore sources, conveys 
the intrigue of the struggle between the forces of Good 
and Evil; «About Prince Koriyatovych and the Yellow 
Serpent Veremiy» is a prose story that attracts the young 
reader with a connection with his native land, where the 
epic drama of a fight with a monster unfolded; «Three 
Kings» is fairy-tale-fantasy poetry, where historically 
distant legendary figures of Transcarpathia, personifying 
different periods of the liberation struggle, are interwoven 
into the plot lines; «Prince Lyaborets. The Myth of the 
Silver Land» is an epic poem, a fairy tale that attracts the 
reader with a retrospective of a dramatic battle history, 
which reflects the significant events of the thousand-year 
history of Transcarpathia.

The research materials are distinguished by their 
scientific novelty and practical significance, because in 
a synthesized form they highlight the creative work of 
V. Pachovsky in the realm of Ukrainian storytelling and 
the possibilities of its use in the educational process of 
preschool and school education institutions.

Key words: Vasyl Pachovskyi, Transcarpathia, 
Ukrainian storytelling, literary fairy tale, ethnopedagogy.

Постановка проблеми. Василь Пачовський 
(1878–1942) посідає окреме місце в історії розвитку 
української літературної казки на Підкарпатській Русі 
(офіційна назва Закарпаття в період перебування під 
владою Чехословаччини у 1919–1938 рр.). Унікаль-
ність його доробку в цій царині полягає в тому, що, бу-
дучи уродженцем Галичини, він зумів осягнути багату 
фольклорну і культурну традицію краю та відобразити 
її в художніх образах, які були близькими і зрозумі-
лими читацькій аудиторії краян та спрямовувалися на 
формування його національної свідомості й мораль-
них цінностей. 

Василь Пачовський переїхав до Ужгорода у 
1920 р., будучи вже знаним письменником і досвідче-
ним педагогом, відомим громадсько-політичним дія-
чем, редактором і видавцем. Він по праву здобув славу 
«співця Срібної Землі» та з поверненням до Галичини 
у 1929 р. продовжував звеличувати її у своїх художніх 
творах. Доробок митця у царині національного казкар-
ства до сьогодні не втратив пізнавального та виховно-
го потенціалу, що обумовлює наукову актуальність і 
практичну значущість порушеної проблеми. 

Аналіз наукових досліджень і публікацій. 
Внесок В. Пачовського в розвиток української лі-
тературної казки фрагментарно розглядався у на-
уково-педагогічних (В. Гоммонай, А. Ковач, Л. Хода-
нич, П. Ходанич та ін.), літературознавчих (Е. Балла, 
В. Барка, В. Бірчак, та ін.) та біографічних (Л. Бабота, 

Л. Голомб, М. Ільницький, А. Красецький та ін.) студі-
ях. Утім, предметно і цілісно ця проблематика досі не 
вивчалася, тому, зважаючи на вагомий доробок визна-
чного письменника й педагога у цій царині, вважаємо 
доцільним і обґрунтованим її предметне осмислення. 

Мета статті – проаналізувати доробок письмен-
ника і педагога Василя Пачовського у царині літера-
турної казки щодо визначення її дидактичного та ви-
ховного потенціалу.

Виклад основного матеріалу дослідження. Су-
часні трактування літературної казки суголосні розу-
мінню її сутності і дидактичного значення В. Пачов-
ським, який, швидко адаптувавшись до особливостей 
культурно-освітнього життя Підкарпатської Русі, під-
ходив до цієї проблеми як літератор і педагог. Розумію-
чи значення фольклору як духовної скарбниці народу і 
джерела творчої наснаги митців, він стверджував: «Хто 
хоче промовляти до душі народу й змінювати його ха-
рактер, той має «говорити образами», які століттями 
з глибин своєї душі витворювала нація». Тоді «золоте 
зерно» впаде на «зорану землю» та заколоситься збіж-
жям нового життя» (Пачовський, 1984, с. 342).

Завдяки інтелекту, педагогічному досвіду та ро-
зумінню енергетики фольклорної традиції саме га-
лицький емігрант В. Пачовський зробив чи не найва-
гоміший внесок у розвиток побудованої на її основі 
української літературної казки на Закарпатті за між-
воєнної доби. Причому йдеться не лише про окремі 
твори, а про системну цілеспрямовану діяльність, яка 
давала емпіричні джерела та творчу наснагу діяльнос-
ті іншим митцям у цій царині. 

Одним із найпопулярніших творів серед шкільної 
молоді стала лірична поезія В. Пачовського «Скарб 
руської землі», яка була вперше опублікована у жур-
налі «Віночок для підкарпатських діточок» (1920) та 
визнана чеським україністом Ф. Тіхим кращим твором 
закарпатської поезії 1923 року (Tiхий, 1992). Згодом 
вона з’являлася на сторінках не лише часописів, а й 
шкільної навчальної книги, приміром, «Руської чи-
танки для 1 клясу гімназійної та горожанських шкіл» 
В. Бірчака (Бірчак, 1922). Цей твір розглядаємо як ві-
ршовану казку, адже в основу її сюжетної лінії покла-
дено типову для цього жанру оповідь старого рибалки 
про захований на дні річки безцінний скарб – руську 
мову і культуру. Його багато століть оберігає легендар-
ний «князь золотий Ужгорода» Лаборець, який заги-
нув у боротьбі з уграми. Звертаючись до юного читача, 
поет закликає: «Будь гордий за край, де прожив наш 
народ / Літ тисяч в темниці розп’ятий – / А духа зберіг 
серед темних пород, / Як скарб в рідній мові заклятий» 
(Голомб, 1999).

Виразну національно-патріотичну спрямова-
ність має й опублікована у «Віночку» за 1921 р. поема 
В. Пачовського «Сріберний дзвін». Вона передає ідею 
соборності на основі синтезу історії перебування За-
карпаття у сфері впливу Київської Русі за часів Ярос-
лава Мудрого, а також легенди, зафіксованої учнем 
В. Пачовського М. Балегою під час збирання фоль-
клору. Привід написання твору та його спрямованість 
на читацьку аудиторію автор пояснює так: «В Бого-
ревиці на Закарпатті добуто 1917 року срібний дзвін 
із часів Ярослава Мудрого. Мадяри завезли його до 
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Братислави та розбили. Я зложив поему «Сріберний 
дзвін», яка була дуже популярна серед молоді 1920–30 
рр.» (Пачовський, 1959). За умов військової агресії 
росії проти України у 2022–2023 рр. виразної акту-
альності набуває образ срібного дзвону як знакового 
символу її територіальної єдності: «Ось він дзвонить: / 
Тисяч років / Тому ми тут панували, / Де дзвеніла наша 
слава… / Срібна Русь у світлі грає – / Дзвін свободи 
чуда діє, / Наша слава оживає!» (Пачовський, 1959).

Заслуговує на відзначення і високохудожня ві-
ршована казка для дітей «Золота Гвіздка» (1937), яку 
В. Пачовський присвятив дочці Дзвінці. У «Передньо-
му слові» (датоване 1 вереснем 1935 р.) автор зазначає, 
що вона була записана у 1894 р. українським фолькло-
ристом В. Лесевич із вуст 65-річного байкаря з Лубен-
щини Р. Чмелиха (а він відповідно почув її від батька) 
та надрукована в XIV томі «Збірника етнографічної 
комісії НТШ» за 1904 р. Головним ліричним героєм 
твору виступає сестра братів-лицарів Золота Гвіздка 
(«це золотий цвяшок, а не зірка» – пояснює автор), яка 
стала прикладом «сильної волі, витривалості, вірнос-
ті і самопожертви для великої справи… не тільки для 
дітей, але і дорослих». Чітко пояснюється мета твору: 
«казка… дає привід задуматися над метою життя, яке 
в кожної людини освячується тільки великою ціллю» 
(Пачовський, 1937). Зроджена зі скарбниці усної на-
родної словесності, вона може «додати нові мотиви, 
які відповідають сучасному життю нації» й «тоді впа-
де золоте зерно на зорану ниву і заколоситься новим 
збіжжям до нового життя» (Пачовський, 1937). 

Доволі великий за обсягом (52 с.) твір гарно ри-
мований, тож легко сприймається і запам’ятовується 
юним читачем. Із перших рядків автор знайомить з 
його головними героями та визначає основну сюжетну 
лінію: «Жив собі цар Муравиця…, А дванадцять мав 
синів… Ті сини як буйні тури, / Грали кіньми понад 
мури / І боролись на мечі / Хто з них волость мав від 
тата, / Воював за межу брата, Замість бити ворогів…» 
(Пачовський, 1937). У постійній напрузі тримає інтри-
га боротьби різних сил, що передається крізь сплетіння 
з фольклорної основи, авторського домислу і реальних 
історичних подій. Вона увінчується високоемоційною 
фінальною частиною твору (сурма десята), що передає 
пафос національно-патріотичного піднесення і єднан-
ня: «Всі для чести, всі для слави Розгорнули стяг дер-
жави, – Радуйся від піль до гір, Земле, в царств! ясних 
зір!» (Пачовський, 1937).

В історії літературної казки є чимало прикладів, 
коли певні факти, події, явища, персонажі з реальної 
історії або фольклорних переказів привертали увагу 
багатьох поетів і письменників та складали основу 
їхніх творів. У розрізі порушеної проблеми таким ви-
явом літературної творчості став легендарний мотив 
про двобій князя Коріятовича зі змієм, який знайшов 
творче опрацювання у різних віршованих творах. 

До популяризації цього епізоду спричинився і 
В. Пачовський, який у високохудожній формі змальо-
вує його у низці поетичних і прозових творів, а також 
згадує про нього в історичній праці «Срібна земля. Ти-
сячоліття Карпатської України» (1938) (Пачовський, 
1959). Доречно загадати і про написаний ним сцена-
рій до фільму «Чарівний перстень Карпат», який під 

назвою «Князь Коріятович» був представлений для 
перегляду 9 листопада 1922 р. у Празі та став першим 
історичним фільмом чехословацького кінематографу і 
першим кінофільмом про карпатських русинів-укра-
їнців. Означена культурна подія детально описана в 
статті Л. Баботи в часописі «Русин» (1923), яку пере-
друкував журнал «Дукля» (Бабота, 1992).

Цей запозичений із легенди епізод складає сюжет-
ну основу прозової казки В. Пачовського «Про князя 
Коріятовича і жовтого змія Веремія», яка друкувалася 
у часописах «Віночок» та «Пчілка», а також у низці 
шкільних читанок. Невеликий за обсягом твір із пер-
шого погляду не відзначається оригінальністю, адже 
за сюжетом і стилем викладу перегукується з іншими 
епічними творами. Утім, він приваблює юного чита-
ча прив’язкою до рідного краю. Згадуючи відомі йому 
назви природних об’єктів, архітектурних споруд, рі-
чок, місцевостей, населених пунктів, як-от Чернечу і 
Сороцьку гори, латорицькі води, Мукачіський замок, 
Токай, Мукачево, Мараморош, Маковиця та ін., автор 
повсякчас підтверджує перші рядки казки: «Не в де-
сятім царстві, не в тридесятім государстві, а на нашій 
Підкарпатській Русі…». Такий прийом змушує глиб-
ше переживати трагізм подій, які після кульмінацій-
ного двобою переростають в апофеоз перемоги Добра 
над Злом. Як і в багатьох інших творах В. Пачовського 
фінальна сцена набуває соборницького контексту: «Ра-
дуйся, радуйся, руська земле! / В’ються срібні руські 
співи по Дунаю та й на березі Чорного моря вгору Дні-
пром до золотоверхого Києва вертають». До речі, в ін-
тернеті цей твір фігурує як «українська народна казка» 
(Дерево казок: вебсайт, 2017). 

Порівняно із означеним вище твором складнішою 
для сприйняття є казково-фантастична поезія В. Пачов-
ського «Тріє царі» (1921), що передусім адресувалася 
середньошкільній молоді. Завдяки прийому сну, який 
явився хлопчику Юрчику в ніч на Щедрий вечір, автор 
вводить у сюжетну лінію твору три славетні постаті 
краю – князів Лаборця і Коріятовича, а також руського 
шляхтича Петра Петровича. Фахові дослідники його 
протооснову шукають у відомій колядці, побудованій 
на євангельському сюжеті про принесення мудрецями 
трьох дарів новонародженому Ісусу. Завдяки прийому 
сну примарні фантастичні видіння в голові Юрчика 
переплітаються з реальністю (бабусині історії, карти-
ни родинного життя тощо) в один ліричний вузол. Іс-
торично віддалені легендарні постаті, що уособлюють 
різні періоди визвольної боротьби та знакові символи 
минулого (золота корона Лаборця, хрест на щиті й 
вогняний меч Петра Петровича) стають джерелом на-
снаги її продовження для української молоді (Голомб, 
1999). Це увиразнює беззастережне звернення-наказ 
до молоді князя Люборця, який синтезує основну ди-
дактичну ідею твору: «Рости смілий, дужий, гордий, / 
Двигни нове покоління, / Зо дна моря добудь волю / З 
тисячолітнього терпіння! Її логічно резюмує заключна 
строфа віршованої казки: «В Ужгороді сонце сходить, 
/ Срібна Русь у світлі тоне – / Трублять труби в Пере-
мишлі, / А в Києві дзвонять дзвони» (Голомб, 1999). 
Образ сонця несе багате семантичне навантаження, 
сконсолідоване в ідеях соборності, пробудження з три-
валого летаргічного сну й початку нової доби.
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Освітньо-пізнавальний та виховний ефект озна-
чених вище творів посилює синтезований у них ет-
нографізм фольклорних джерел і традиційної обря-
довості (перекази про князів та інших легендарних 
постатей, колядки тощо). Усе це знайшло втілення у 
ще двох творах В. Пачовського – віршованій драмі 
«Світло Срібної Землі», який, за свідченням науковців, 
залишився невиданим (Балла, 2003), та епічній поемі 
«Князь Ляборець. Міт Срібної Землі» (1923), що має 
багато рис, властивих літературній казці, та присвя-
ченій Августину Волошину. Історичні реалії у друго-
му творі переплітаються з легендарною стихією. Він 
приваблює юного і дорослого читача ретроспективою 
драматичної баталістики, що відображає знакові по-
дії тисячолітньої давнини у княжому місті над Ужем 
та широкому геополітичному просторі, де в гострому 
протистоянні задовольнялися інтереси держав і ба-
жання правителів (Пачовський, 1984). 

Дидактичний потенціал поеми реалізується крізь 
багатогранний образ князя Лаборця – мудрого прави-
теля і наставника, який здатний до героїчної бороть-
би і завзятої праці: «Ой, на борах непрохідних / І на 
горах, на високих / Князь Ляборець ставить царство… 
Об'їжджає кожну хижу / Г [до] усіх людей переймає. 
/ Учить, як любити землю, / Що великі скарби має; / 
Вчить, як потім на чолі / Їх здобути з-під землі. / Так 
осушує всі багна / І корчує ліс на горах, / Засіває частки 
збіжжям, / Добуває з камню сіль, / Люд стягає з русь-
ких піль» (Пачовський, 1984). Цей твір є знаковим, 
адже саме з ним пов’язується поетичний образ Закар-
паття у вигляді популярної назви «Срібна Земля». 

Як прихильник етнопедагогіки та досвідчений 
вчитель, В. Пачовський розумів, що історична минув-
шина і народна традиція стануть цікавішими і зрозу-
мілішими шкільній молоді, якщо не лише ретранслю-
ються у вигляді простих фактів, а й вкорінюються в її 
свідомості засобами художньої інтерпретації історич-
них подій, постатей, етнонімів, топонімів та безпосе-
реднього залучення до збирання пам’яток фольклору 
і старожитностей. Для цього він як викладач Берегів-
ської української гімназії зорганізував її учнів на збір 
народних пісень, переказів, легенд. Нагромаджений 
таким способом матеріал був опублікований в окре-
мому збірнику – «Народні оповідання про давнину» 
(1925).

Цей унікальний проєкт органічно реалізував на-
укові та дидактичні завдання. Після кожного з 50-ти 
вміщених у ньому текстів народних творів зазнача-
лися прізвища гімназиста-збирача та оповідача, від 
якого вони були записані, місцевість, де проводилися 
польові дослідження, інші дані. Така науково-дослідна 
робота, з одного боку, вимагала клопіткої організацій-
но-методичної підготовки учнів, а з іншого, видається, 
що в процесі редагування збірника упорядник також 
намагався посилити емоційне звучання текстів, їхню 
ідейно-виховну спрямованість (Народні оповідання 
про давнину, 1925). 

Дидактичний потенціал творчості В. Пачовсько-
го визнавали його учні та поціновувачі, дослідники 
творчості різних періодів. Сам педагог у своїх спога-
дах стверджував, що джерелом його натхнення і віри в 
краще майбутнє нації є діти, молодь. Він щиро любив 

своїх учнів, які віддячували йому взаємністю та «за-
здрив кожній вчительці», яка реалізувала можливість 
«різьбити» світогляд, думи і мрії шкільної молоді (Па-
човський, 2006).

Завдяки педагогічної майстерності В. Пачовсько-
го чимало його учнів стали знаними літераторами і 
культурними діячами. Ніби промовляючи від імені 
колишніх вихованців, знаний письменник Ю. Стани-
нець у листі до вчителя, датованому груднем 1936 року, 
схвильовано зазначає: «Ви, Пане Професоре, можете 
бути горді, що за часів Вашого вчителювання [в Бере-
гівській гімназії] вийшло найбільше хлопців, які тепер 
працюють на народній ниві. Посіяне Вами «зерно зі-
йшло в наших серцях», любов до праці, яку навчили 
цінувати, «мусить довести нас і наш нарід до кращого 
завтра» (Пачовський, 1952).

Тексти літературних казок та інших творів В. Па-
човського широко використовувалися у навчальній 
та навчально-методичній літературі, адже зручно на-
давалися для розв’язання різних навчально-виховних 
завдань. Так, в укладеній А. Волошиним читанці для 
6–8 класів була вміщена казка В. Пачовського «Про 
князя Коріятовича та жовтого змія Веремія». У на-
вчальних завданнях до неї укладач пропонував учням 
самостійно розшифрувати національно-патріотичний 
зміст твору, прихований у таких рядках: «В’ються срі-
берні руські співи по Дунаю та й на березі Чорного 
моря вгору Дніпром до золотоверхого Києва. Й я там 
був, ті пісні чув, та й звідтам приніс вам, діти, сю казку, 
як бубликів в’язку». З цією ж метою використовувався 
прийом вкраплення у текст самої казки запитань, що 
стимулювали творче мислення і реалізували міжпред-
метні зв’язки: «А в кожній казці й правда буває, а де 
вона. Хто з вас вгадає?» (Волошин, 1932).

Сучасні науковці відзначають, що В. Пачовський 
як прихильник етнопедагогіки вважав, що саме істо-
рія рідного народу та його фольклорні джерела є най-
ефективнішими засобами патріотичного виховання, 
адже вони збуджують духовні поривання, спрямовані 
на формування національного ідеалу (Ходанич, 1999). 
Зокрема, дослідниця Л. Ходанич наголошує про «по-
етичну педагогіку В. Пачовського», що спрямована на 
виховання, освіту, навчання зростаючої генерації засо-
бом поетичного слова. Дослідниця відзначає, що його 
художні твори, написані за мотивами закарпатських 
народних легенд і переказів, стали «потужним ката-
лізатором» формування національної свідомості, тож 
читаючи їх на уроках, він як учитель ставав «суб’єктом 
виховної енергії», а не «байдужим передавачем-акуму-
лятором історичних фактів» (Ходанич, 2001).

Висновки. Отже, творчий доробок В. Пачовсько-
го становить окрему яскраву й оригінальну сторінку 
в історії розвитку українського казкарства. Створені 
ним високохудожні поетичні та прозові твори ґрунту-
валися на багатій фольклорній спадщині та історичній 
традиції русинів-українців Закарпаття. Представлені в 
них образи, сюжети, ідеї були близькими і зрозуміли-
ми для юного і дорослого читача та справляли вагомий 
вплив на формування його світобачення, духовних 
і моральних цінностей. Гадаємо, що з-поміж інших 
творчих здобутків В. Пачовського як письменника та 
науковця, його літературна казка впродовж наступних 
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десятиліть існування радянського режиму та сучасної 
національної державності залишалася чи не найбільш 
популярною і затребуваною серед українських дітей, 
батьків та педагогів. 

Перспективи подальших досліджень убачаємо 
у вивченні доробку в царині літературної казки інших 
письменників Підкарпатської Русі, серед яких В. Ґрен-
джа-Донський, Л. Дем’ян та ін., щодо визначення їх-
нього дидактичного та виховного потенціалу.
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